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» Ves, go-
spodine, to
se je tako-
le dogajalo:
Gospodine
Jules mi je
velel, da naj
preiséem Se
jedenkrat
slehernipro-
storfek v
votlini. Rav-
naje se po
njegovem
povelju sem
- skrbno in marljivo vse pretaknil in tako tudi
~dospel pred to dupljo. Iz nje mi je nakrat udaril
v nos duh rakije. Segel sem hitro z roko noter, a
‘ni¢esar ne otipal. ,Bre!* sem si mislil. ,Prazno ni,
‘drugale bi ne meriSilo po rakijil* ter se z obema
rokama in z glavo porinil v ozino; a kakor
sem tipal in tipal, vse zastonj. ,Ne, odjenjam
pa nel* — in potisnil sem se e dalje. Sedaj
sem drZal v roki mehko tkanino, a v njej za-
- Cutil nekaj trdega. Vesel sem se hotel pomak-
“niti nazaj, a nikakor ni Slo; v svojem navdu-
Senju nisem pazil, in sedaj me je tesno oklepalo
trdo kamenje. Rinil sem torej za Zive in mrtve,
zraka je bilo &mdalje manj, — slednji¢ sta mi
vendar vidva pri§la na pomoé.“
,Pa Cesa se nadejas v culicir®
oZaklada!#
»Toda, & diSi po rakijir®
e F 1
.RazveZi vendar.“
_ Slusal je. Iz rute je najprvo zazarel lepo
rmen kos ovljega sira, katerega je poloZil za-
kladokop Ilija ne ba$ z duhovitim obrazom
poleg sebe, zatem kos &rnega kruha, — za-
~ molkla kletvica iz Ilijinih ust, — zatem kos
- bivolske klobase — Ilija moéno zijd, — zatem
v zavitku turski leséniki, zvani festék, — Ilija
je videti ves zmeSan, — zatem nekaj svezih
sliv. — Ilija obupno gleda, — in nazadnje
velika plos¢nata Cutara, imenovana butilka ali
buklija, ez polovico pnapolnjena z rmenkasto
tekotino: — Ilija glasno zavriska in vihti ste-
klenico v desnici:
”G0§podi:ie b
aNOr¥
yRakijal¥
»Mesto zaklada:®
§a: dal¥
,Si silno vesel?®
#Oilno.“ In smejal se je po celem Zivotu.
oIn zraven cel zajutrek:«
» Ludi.®
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pZapus€ina TaraleZeva “

2Ol

»Kaj pal Ta jedila je bil naloZil TaraleZu
trojanski mehandZija za odhodnico.“

»In ta jih je tu tako skrbno skril ¢

»Skrbno? Sludajno jih je potisnil malo
globlje nego je morda namerjal.“

wln sedajr

»S0 tvoja.®

SResi¥

»Seveda. Saj si jih ti naSel.®

»Gospodine, silno sem Zejen in lafen.®

s verjamem; jaz tudi.®

»All hoemo zajutrkovati?«

»Sedaj ni prilike in tudi ne Casa: odriniti
nam je.“

»Samo pozirek rakije!«

» 10 smeS. %

+Gospodine, moj nos!#

»Kaj je Z njim i«

nJe izvrsten !¢

Mezé je odmasdil steklenico in pozrl jeden-
krat, dvakrat, trikrat globoko, prav globoko.

Dobri moZ je pri svoji rakiji pozabil na
vse; rakija mu je bila — sosebno sedaj, ko
od sinoéi ni imel nifesar v ustih, — ljubsa
kot vsi zakladi celega sveta. Da jo je uduhal
iz zamaSene Cutare in povrh v precejdni da-
ljavi, je bilo obZudovanja vredno. Francoz,
vide¢, kako dobro se pocuti Ilija, je takoj pri-
vlekel iz notranjega Zepa steklenico pristnega
francoskega cognaca, in vsi trije smo si sedaj
»vezali duSo«.

Na vho nam je zdajci zagrmel strel, pri-
hajajo€ od povr§ja zemlje.

»Kaj pa je tor“ yprasal je Jules, zama3ivsi
zopet steklenico. ,,Strel iz samokresar®

»Pedro nas opominja, da se poZurimo*,
sem odgovoril. ,Nevoljen je, ker mora Cakarti.“

»Bien. Bomo nakrat opravili. Ravnali se bomo
po moji metodi; Ze veste, kaj mislim s tem.*

Pospravili in pobrali smo po votlini vse,
kar je bilo kake vrednosti (izvzem$i kopalno
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